
MATERIALI
Materials / Materialien / Matériaux / 
Materiales 

- SCOCCA / SHELL / SCHALE / COQUE / CARCASA
MS - Multistrato, parte esterna in tranciato di rovere rigatino chiaro / Oak veneered reconstituted wood / Multiplex mit 
Eiche Furnierung, gestreift. / Contre-plaqué, partie extérieure en placage pré-composé de chêne rayé clair / Multiestrato, 
parte exterior en chapa de roble claro

- FINITURA / FINISH / AUSFÜHRUNG / FINITIONS / ACABADO
Venatura orizzontale / Horizontal grain / Waagrechte Maserung / Veines horizontales / Veta horizontal

- TELAIO / FRAME / GESTELL / STRUCTURE / ARMAZÓN
Acciaio, tubo Ø16 mm / Steel, tube Ø16 mm / Stahl, Rohr Ø16 mm / Acier, tube Ø16 mm / Acero, tubo Ø16 mm

- FINITURA TELAIO / FRAME FINISH / AUSFÜHRUNG DES GESTELL / FINITIONS STRUCTURE / ACABADO 
ARMAZÓN
CR Cromato / Chromed / Verchromt / Chromé / Cromado
Trattamento di cromatura conforme alla normativa UNI EN ISO 14001 / Chromed treatment complying with the 
normative UNI EN ISO 14001 / ordnungsgemäße Verchromung UNI EN ISO 14001 / Traitement de cromage conforme à 
la normative UNI EN ISO 14001 / Proceso de cromado conforme a las normativas UNI EN ISO 14001

UTILIZZO
Use / Verwendung / Emploi / Uso

Contract & Residential, indoor

NORMATIVE e
CERTIFICAZIONI
Regulations and certificates /
Bestimmungen und Zertifikat /
Normatives et certifications /
Normativas y certificados

Conforme alla norma: carico statico sul sedile-schienale EN 1728:2012 - EN 16139:2013, livello L2 - estremo
Conforming to: seat and back static load test EN 1728:2012 - EN 16139:2013, level L2 - extreme
Conforme alla norma: resistenza a fatica del sedile-schienale, 200.000 cicli EN 1728:2012 - EN 16139:2013, livello 
L2 - estremo
Conforming to: combined seat and back fatigue test, 200.000 cycles EN 1728:2012 - EN 16139:2013, level L2 - extreme

ALLEGATI
Attachments / Anlage / Annexes / 
Anexos

Pulizia e manutenzione / Use & care / Nutzung und Pflege / Nettoyage et entretien / Uso y mantenimiento

ACCESSORI
Accessories / Zubehörteile /
Accessoires / Accesorios

Gancio di collegamento 790/G / Linking device 790/G / Reihenverbindung 790/G / Crochet de liaison 790/G / 
Gancho de unión 790/G

Piedini con feltrino /00 / Glide wiht felt /00  / Silzgleiter  /00  / Patin avec feutre /00   /  Taco con fieltro /00

Carrello 1391.100___AL / Trolley 1391.100___AL / Wagen 1391.100___AL / Chariot 1391.100___AL / Carrito 
1391.100___AL
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I LEGNI:

Pulizia: 
Pulire con un panno umido e soffice imbevuto di acqua tiepida. Asciugare sempre dopo la pulizia.
Rimuovere immediatamente eventuali sostanze liquide o altri residui per evitare l'assorbimento.

Uso:
Ricordiamo che il legno è un materiale naturale, il colore e le superfici potrebbero subire alterazioni con l'utilizzo e nel tempo.
Ricordare che i legni non possono sopportare fonti di calore diretta sulla superficie, come appoggiare pentole e tegami direttamente sulla superficie. L'esposizione 
duratura a fonti di luce potrebbe alterarne la colorazione.

WOOD:

Cleaning: 
To be cleaned with a damp cloth and warm water. Always dry after cleaning.
Remove any liquid substances and any other residue to avoid absorption.

Use:
We remind you that wood is a natural material; the colour and surface could undergo changes with use and over time.
We also remind you that wood surfaces cannot endure high temperatures, like for example direct contact with hot pots and pans. Exposure over time to light sources can 
change the colour of the wood.

HÖLZER:

Reinigung:
Mit einem feuchten und weichen Tuch säubern. Die Oberfläche nach der Säuberung immer trocknen.
Eventuelle Flussigkeiten  oder andere Reste müßen sofort entfernt werden, um die Aufnahme zu vermeiden.

Nutzung:
Das Holz ist ein Naturmaterial, die Farbe und die Oberfläche könnten sich mit der Zeit verändern.
Die Hölzer können direkte Wärmequelle, wie beim direkten Kontakt von Töpfen oder  Pfannen nicht überstehen. Das  Aussetzen  einer Lichtquelle für lange Zeit könnte 
die Obefläche verfärben.

LES BOIS:

Nettoyage:
Nettoyer avec un chiffon humide et souple imbibé d'eau tiède. Essuyer toujours après le nettoyage.
Enlever immédiatement les substances éventuelles ou les autres résidus pour éviter l'absorption.

Emploi :
Nous rappelons que le bois est un matériau naturel, le coloris et les surfaces pourraient subir des altérations pendant l'usage dans le temps.
Se rappeler que les bois ne peuvent pas supporter des sources de chaleur directes sur la surface, comme appuyer des marmites et des casseroles sur la surface.
L'exposition durable aux sources de chaleur pourraient en altérer la coloration.

LAS MADERAS:

Limpieza: 
Limpiar con un paño húmedo, embebido en agua templada. Después de la limpieza, asegurarse de secar siempre.
Remover inmediatamente eventuales sustancias líquidas u otros residuos, para evitar la absorción.

Uso:
Recordamos que la madera es un material natural, por lo tanto el color y las superficies pueden sufrir alteraciones por el uso o por el paso del tiempo.
La madera no puede soportar fuentes de calor directas, por ejemplo el contacto directo con ollas o cazuelas. La exposición prolongada a la luz puede alterar la coloración.

Uso e manutenzione /  Use & Care /  Nutzung und Pflege /  Nettoyage et entretien /  Uso y mantenimento



I METALLI:

Pulizia: 
Sia le superfici metalliche in acciaio o alluminio che le superfici verniciate devono essere pulite con un panno umido e soffice imbevuto di acqua calda; per le macchie più 
ostinate è possibile diluire in acqua del sapone liquido neutro.
Asciugare sempre dopo la pulizia con un panno morbido o con pelle di daino.
Non usare creme e paste per pulire forni in acciaio, non usare cloro, non usare candeggina ed altri detergenti aggressivi.
Evitare paste abrasive, pagliette e spugne abrasive che possono graffiare le superfici metalliche.

Uso:
Fare attenzione a macchie di alimenti come il caffè, succhi di frutta, cola; se non vengono rimossi immediatamente possono lasciare macchie indelebili sulla superficie.

METALS:

Cleaning: 
Metallic, steel, aluminium and polished surfaces should be cleaned with a soft damp cloth and warm water; for persistent stains, liquid soap diluted in water can be used.
After cleaning, always dry with a soft cloth or a leather cloth.
Do not use cleaning products for steel ovens, chlorine, bleach, or other aggressive detergents.
Avoid abrasive creams, score pads and abrasive sponges that can scratch metallic surfaces.

Use:
Pay attention to food stains like coffee, fruit juice and cola; if these are not removed immediately they can leave indelible marks on the surface.

METALLE:

Reinigung:
Sowohl  Oberflächen  aus Edelstahl als auch  aus Aluminium  und  pulverbeschichtete Oberflächen sollen mit einem nassen und weichen Tuch gereinigt werden; 
hartnäckige Flecken kann man  in Wasser verdünnten,  neutralen Seife verwenden.
Die Metalloberfläche mit einem weichen Tuch  oder mit dem Damhirschleder immer nach der Säuberung trocknen.
Keine Schleifpaste, Stahlwolle oder Schleifschwämme benutzen, da diese die Oberfläche kratzen können.

Nutzung:
Flecken  von Cafè, Saft und Cola müßen sofort beseitigt werden, weil diese  sonst unauslöschlich werden.

LES METAUX :

Nettoyage
Soit les surfaces métalliques en acier ou aluminium soit les surfaces époxy doivent être nettoyées avec un chiffon humide et souple imbibé d'eau chaude ; pour les taches 
les plus obstinées il est possible de diluer dans l'eau du savon liquide neutre.
Essuyer toujours après le nettoyage avec un chiffon souple ou avec de la peau de daim.
Ne pas utiliser des crèmes et des pâtes pour nettoyer les fours en acier, ne pas utiliser du chlore, ne pas utiliser de l'eau de Javel et d'autres détergents agressifs.
Eviter les pâtes abrasives, les pailles de fer et les éponges abrasives qui peuvent rayer les surfaces métalliques.

Emploi
Il faut faire attention aux taches d'aliments comme le café, les jus de fruit, le cola ; si les résidus ne sont pas enlever immédiatement ils peuvent laisser des taches 
indélébiles sur la surface.

LOS METALES:

Limpieza: 
Tanto las superficies metálicas en acero u en aluminio como las barnizadas, se deben limpiar con un paño blando y húmedo, embebido con agua caliente. Para las 
manchas más persistentes es posible diluir en el agua un poco de jabón liquido neutro.
Secar siempre después de la limpieza con un paño suave o de piel de gamo.
No utilizar cremas o pastas para limpiar hornos de acero, cloro y tampoco polvo blanqueador u otros detergentes agresivos.
Evitar la pasta agresiva, estropajos de paja o esponjas con superficie abrasiva, pues pueden rallar la superficie.

Uso:
Prestar atención a las manchas de alimentos como el café, zumos de fruta, cola; si no se eliminan de inmediato, pueden dejar manchas indelebles en la superficie.

Uso e manutenzione /  Use & Care /  Nutzung und Pflege /  Nettoyage et entretien /  Uso y mantenimento
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MAtEriAlS
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• SHEll - SCOCCA - SCHALE - COQUE - CARCASA 
MS - Oak veneered reconstituted wood
Multistrato, parte esterna in tranciato di rovere rigatino chiaro / Multiplex mit Eiche Furnierung, gestreift / Contre-plaqué, partie 
extérieure en placage pré-composé de chêne rayé clair / Multiestrato, parte exterior en chapa de roble claro

   FiniSH - FINITURA - AUSFüHRUNg - FINITIONS - ACAbADO 
Horizontal grain 
Venatura orizzontale / Waagrechte Maserung / Veines horizontales / Veta horizontal

• FrAME - TELAIO - gESTELL - STRUCTURE - ARMAzóN
Steel, rod Ø10 mm 
Acciaio, tondino Ø10 mm / Stahl, rundes Rohrgestell Ø10 mm / Acier, fil Ø10 mm / Acero, varilla Ø10 mm

FrAME FiniSH - FINITURA TELAIO - AUSFüHRUNg DES gESTELL - FINITIONS STRUCTURE - ACAbADO ARMAzóN 
Epoxy-polyester powder coating 
Verniciato con polvere epossipoliestere / Epoxy-polyester pulverbeschichtet  / Vernissage à poudre époxy-polyester / Pintado con  
pintura en polvo epoxi-poliéster

   FEEt - PIEDINI -  gLEITER - PATINS - TACOS
in polypropylene
In polipropilene / Aus Polypropylen / En polypropylène / De polipropileno

AccESSOriES
Accessori
zubehörteile
Accessoires
Accesorios

code 775.100___Al
trolley
Carrello / Wagen / Chariot / Carrito

code KitV.linK.D10_l40
linking device
gancio di collegamento / Reihenverbindung / Crochet de liaison / gancho de unión

rEgulAtiOnS
AnD cErtiFicAtES
Normative e Certificazioni 
bestimmungen und zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

According to En 16139:2013 level 2, extreme
EN di riferimento 16139:2013 livello 2, extreme
Seat and back static load test En 1728:2012
Carico statico sul sedile e schienale EN 1728:2012
combined seat and back fatigue test, 200.000 cycles En 1728:2012
Resistenza a fatica del sedile-schienale, 200.000 cicli EN 1728:2012

cAtAS cErtiFicAtE - CERTIFICATO CATAS
test report 175825
Rapporto di prova 175825 / Testbericht 175825 / Rapport d’essai 175825 /Prueba n° 175825

mc 0,30

2 pz

kg 5,6 max 15  pzmax 8 pz

80
0

540 540

45
5
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100% MADE IN ITALY
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kg 5,8
lb 12.8

mc 0,34
ft³ 12

2 pcs

MATErIALS
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• ShELL - SCoCCa - SChale - Coque - CaRCaSa
Beech plywood shell, upholstered with flexible polyurethane foam ( fire retardant, class 1 IM, density 60 kg/m³) covered with 
fabric
Scocca in multistrato di faggio, imbottita con poliuretano espanso flessibile, (ignifugo, classe 1IM, densità 65 kg/m³) rivestita 
in tessuto / Sitzschale aus Buchen-Multiplex, gepolstert mit feuerfestem Polyurethan-Weichschaumstoff, (schwerentflammbar, 
Klasse 1 IM mit Dichtigkeit 65 kg/m³) stoffe bezogen / Coque en contreplaqué de hêtre, rembourré en mousse de polyuréthane 
flexible, (ignifuge, classe 1 IM densité 65 kg/m³), garnie avec tissu / Carcasa contrachapada de haya, tapizada de espuma de 
poliuretano flexible, (ignífugo, clase 1 IM densidad de 60 kg/m³), forrada de tela

FABrIC - TeSSuTo - SToFF - TISSu - TeJIDo
Cat. a - C - D- G - h

FrAME - TelaIo - GeSTell - STRuCTuRe - aRMaZÓN
Steel, rod Ø16 mm
acciaio, tondino Ø16 mm / Stahl, rundes Rohrgestell Ø16 mm / acier,fil Ø16 mm / acero, patín Ø16 mm

FrAME FINISh - FINITuRa TelaIo - auSFÜhRu NG DeS GeSTell - FINITIoNS STRuC TuRe - aCaBaDo aRMaZÓN
Cr - Chromed
Cromato / Verchromt / Chromé / Cromado
Chromed treatment complying with the normative UNI EN ISO 14001
Trattamento di cromatura conforme alla normativa uNI eN ISo 14001 / ordnungsgemäße Verchromung uNI eN ISo 14001 / 
Traitement de cromage conforme à la normative uNI eN ISo 14001 / Proceso de cromado conforme a las normativas uNI eN ISo 14001

FEET - PIeDINI - GleITeR - PaTINS - TaCoS
In polyethylene, on request glide wiht felt /00 suitable for delicate and sensitive floors (wood, ceramics, marble)
In polietilene, a richiesta piedini con feltrino /00 adatti per pavimenti delicati e sensibili (legno, ceramica, marmo) / Polyethylen, 
nach Bedarf  Silzgleiter /00 für sanfte und zartfühlende Boden geeignet (holz, Keramik, Marmor) / en polyéthylène, sur demande 
patin avec feutre /00 pour sols délicats et sensibles (bois, marbre, céramique) / en polietileno, bajo pedido tacos con fieltro /00 
aptos para suelos delicados y sensibles (madera, cerámica, mármol)

ACCESSOrIES
accessori
Zubehörteile
accessoires
accesorios

* code IMP02
Panel for stacking
Pannello di impilaggio / Stapelpaneel / Panneau d’empilement / Carrito

code 790/G_NE
Linking device
Gancio di collegamento / Reihenverbindung / Crochet de liaison / Gancho de unión

rEGULATIONS
AND CErTIFICATES
Normative e Certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

Conforming to: seat and back static load test EN 1728 - EN 16139, level L2 - extreme
Conforme alla norma: carico statico sul sedile-schienale eN 1728 - eN 16139, livello l2 - estremo
Conforming to: combined seat and back fatigue test, 200.000 cycles EN 1728 - EN 16139, level L2 - extreme
Conforme alla norma: resistenza a fatica del sedile-schienale, 200.000 cicli eN 1728 - eN 16139, livello l2 - estremo

Ministerial type approval «serie Soft 3» Class 1 IM
omologazione Ministeriale «serie Soft 3» Classe 1 IM / Ministerial Zulassung «Serie Soft 3» Klasse 1 IM / homologation Ministérielle
«Serie Soft 3» Classe 1 IM / homologación Ministerial «Serie Soft 3» Clase 1 IM

100% demountable product - 45% recyclable material
Prodotto 100% disassemblabile - 45% materiali riciclabili / Produkt 100% demontierbar - 45% Material recyclingfähig / Produit 100% 
démontable - 45% recyclable / Producto 100% desmontable - 45% materiales reciclables

mm - in

Inga chair with upholstered shell and steel tube legs
Sedia Inga con scocca imbottita e gambe in tubo d’acciaio / Inga Stuhl mit Schale gepolstert und Fuße aus Stahlrohr / Chaise Inga avec coque rembourrée et pieds en tube 
d’acier / Silla Inga con carcasa tapizada y patas en tubo de acero

80
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max 5 pcs
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MATERIALS
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• FRAME - TELAIO - STRUKTUR - STRUCTURE - ARMAZÓN

EN:  Steel, tube Ø16 mm 
IT: Acciaio, tubo Ø16 mm
DE: Stahl, Rohr Ø16 mm 
FR: Acier, tube Ø16 mm 
ES: Acero, tubo Ø16 mm

   FRAME FINISH - FINITURA TELAIO - AUSFÜHRUNG DER STRUKTUR - FINITIONS STRUCTURE - ACABADO    
   ARMAZÓN 

EN: Powder coating
IT: Verniciato con polvere
DE: Pulverbeschichtet 
FR: Époxy à poudre
ES: Barnizado con polvo

 EN: Chromed 
IT: Cromato
DE: Verchromt 
FR: Chromé
ES: Cromado

EN: Antique brass
IT: Ottone anticato 
DE: Messing Antik
FR: Laiton vieilli
ES: Latón antiguo

• SHELL - SCOCCA - SCHALE - COQUE - CARCASA

EN: Oak veneered reconstituted wood
IT: Multistrato, parte esterna in tranciato di rovere
DE: Multiplex mit Eiche Furnierung
FR: Contre-plaqué, partie extérieure en placage pré-composé de chêne
ES: Multiestrato, parte exterior en chapa de roble

EN: Armchair with venereed oak plywood shell and steel tube frame Ø 16 mm
IT: Poltrona con scocca in multistrato di rovere impiallacciato e struttura in tubo d’acciaio Ø 16 mm
DE: Armlehn-Stuhl mit Schale aus furniertem Eichenmultiplex und Struktur aus Stahlrohr Ø 16 mm
FR: Fauteuil avec coque en multiplis de chêne plaqué et structure en tube d’acier Ø 16 mm
ES: Silla con carcasa  de contrachapado precompuesto de roble, armazón en tubo de acero Ø16 mm

Inga
5614
design  
R&D Pedrali

1/2
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mc 0,35
ft³12.4

2 pcs

kg 6,5
lb 14.3

EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web
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SHELL FINISH - FINITURA SCOCCA - AUSFÜHRUNG DER SCHALE - FINITIONS COQUE - ACABADO CARCASAEN: 

    EN:Water-based paint, matt finish (5 gloss), anti-scratch
IT: Verniciatura a base acqua, finitura opaca (5gloss), antigraffio
DE:Lack auf Wasserbasis, Ausführung matt (5 gloss), kratzfes  
FR: Peinture à base d’eau, finition mate (5 gloss), anti-rayures  
ES:Pintura a base de agua, acabado mate (brillo 5), anti-arañazos

EN: Vintage
IT: Anticato
DE: Vintage
FR: Vieilli
ES: Vintage

• FEET - PIEDINI -  GLEITER - PATINS - TACOS

EN: In polypropylene, black
IT: In polipropilene, nero
DE: Aus Polypropylen, schwarz
FR: Enpolypropylène, noir
ES: De polipropileno, negro

REGULATIONS
AND CERTIFICATES
Normative e Certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

• PRODUCT CERTIFICATIONS - CERTIFICAZIONI DI PRODOTTO - PRODUKTZERTIFIZIERUNGEN - CERTIFICATIONS
   DE PRODUITS - CERTIFICACIONES DE PRODUCTO

EN: Product tested in accordance with UL 2821test method to show compliance to emission limits on UL 2818. Section 7.1 and 7.2
IT: Prodotto testato secondo il metodo UL 2821test per dimostrare la conformità ai limiti di emissione della UL 2818. Sezione 7.1 e 7.2

• ENVIRONMENTAL IMPACT - IMPATTO AMBIENTALE - UMWELTBELASTUNG - IMPACT SUR L’ENVIRONNEMENT - 
   IMPACTO AMBIENTAL

MATERIAL
Materiale

Kg
WEIGHT

Peso

%
TOTAL ITEM

Totale 
articolo

MATERIAL 
RECYCLABILITY 
Riciclabilita’ del 

materiale

%
MINIMUM

RECYCLED AT 
ORIGIN

Minima riciclato
all’origine

%
RECYCLABLE END 
OF PRODUCT LIFE
Riciclabile fine vita

prodotto

Steel
Acciaio 3,7 57,3 YES 33,2 100

Technopolymer
Tecnopolimero 0,02 0,3 YES 0 100

Polyethylene
Polietilene 0,04 0,6 YES 0 0

Plywood
Multistrato 2,7 41,8 YES 0 100

TOTAL
TOTALE 6,5 Kg -- -- 19% 100%

• COMPANY CERTIFICATIONS - CERTIFICAZIONI AZIENDALI - UNTERNEHMENSZERTIFIZIERUNGEN - 
   CERTIFICATIONS D’ENTREPRISE - CERTIFICACIONES DE LA EMPRESA
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ISO 14001
Enviromental management system
Sistema di gestione ambientale

ISO 9001
Quality management system
Sistema di gestione della qualità
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MAtEriAlS
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• ShEll - Scocca - Schale - coque - caRcaSa

EN: Beech plywood shell, padded with expanded, flexilble polyurethane (variable density from 30 to 60 kg/m³), fire-retardant    
         (class 1 iM, Crib 5), covered with fabric
IT: Scocca in multistrato di faggio, imbottita con poliuretano espanso flessibile (densità variabile da 30 a 60 kg/m³), ignifugo (classe 1  
      IM, crib 5), rivestita in tessuto
De: Sitzschale aus Buchen-Multiplex, gepolstert mit flexiblem Polyurethan (variable Dichte von 30 bis 60 kg/m³), feuerfest (Klasse 1  
         IM, crib 5), mit Stoff bezogen
FR: coque en contreplaqué de hêtre, rembourrée en polyuréthane expansé flexible (densité variable de 30 à 60 kg / m³), ignifuge   
        (classe 1 IM, crib 5), recouverts de tissu
eS: carcasa contrachapada de haya, tapizado tapizado de espuma de poliuretano flexible (densidad variable de 30 a 60 kg/m³),  
        ignífugo (clase 1IM, crib 5), forrado de tela

FABriC - TeSSuTo - SToFF - TISSu - TeJIDo

Cat. A - C - D40÷D44 - G - h

• FrAME - TelaIo - STRuKTuR - STRucTuRe - aRMaZÓN

EN:  Steel, tube Ø16 mm 
IT: acciaio, tubo Ø16 mm
De: Stahl, Rohr Ø16 mm 
FR: acier, tube Ø16 mm 
eS: acero, tubo Ø16 mm

   FrAME FiNiSh - FINITuRa TelaIo - auSFÜhRuNG DeR STRuKTuR - FINITIoNS STRucTuRe - acaBaDo    
   aRMaZÓN 

EN: Powder coating
IT: Verniciato con polvere
De: Pulverbeschichtet 
FR: Époxy à poudre
eS: Barnizado con polvo

 EN: Chromed 
IT: cromato
De: Verchromt 
FR: chromé
eS: cromado

EN: Armchair with upholstered shell and armrests and steel tube frame Ø 16 mm
IT: Poltrona con scocca  e braccioli imbottiti e struttura in tubo d’acciaio Ø 16 mm
De: armlehn-Stuhl mit gepolsterter Sitzschale und gepolsterten armlehnen und Struktur aus Stahlrohr Ø 16 mm
FR: Fauteuil avec corps et accoudoirs rembourrés et structure en tube d’acier Ø 16 mm
eS: Sillón con carcasa y reposabrazos tapizados y armazón de tubo de acero Ø 16 mm
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EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web

EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web

67
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- 2
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mc 0,35
ft³12.4

2 pcs

kg 7,4
lb 16.3

*EN: Panel for stacking
  IT: Pannello per impilaggio

max 5 pcs

*
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EN: Antique brass
IT: ottone anticato 
De: Messing antik
FR: laiton vieilli
eS: latón antiguo

• FEEt - PIeDINI -  GleITeR - PaTINS - TacoS

EN: in polypropylene, black or white
IT: In polipropilene, nero o bianco
De: aus Polypropylen, schwarz oder weiß
FR: enpolypropylène, noir ou blanc
eS: De polipropileno, negro o blanco

ACCESSOriES
accessori
Zubehörteile
accessoires
accesorios

code iMP02_NE

EN: Stacking panel
IT: Pannello per l’impilaggio
De: Stapel-Paneel 
FR: Panneau pour l’empilage
eS: Panel para apilar

rEGulAtiONS
AND CErtiFiCAtES
Normative e certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

• ENVirONMENtAl iMPACt - IMPaTTo aMBIeNTale - uMWelTBelaSTuNG - IMPacT SuR l’eNVIRoNNeMeNT - 
   IMPacTo aMBIeNTal

• COMPANy CErtiFiCAtiONS - ceRTIFIcaZIoNI aZIeNDalI - uNTeRNehMeNSZeRTIFIZIeRuNGeN - 
   ceRTIFIcaTIoNS D’eNTRePRISe - ceRTIFIcacIoNeS De la eMPReSa
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iSO 14001
Enviromental management system
Sistema di gestione ambientale

iSO 9001
Quality management system
Sistema di gestione della qualità
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MAtEriAl
Materiale

WEiGht (Kg)
Peso (Kg) 

% 
tOtAl itEM

% totale 
articolo

MAtEriAl 
rECyClABility 
Riciclabilita’ del 

materiale

% 
rECyClED At 

OriGiN
% riciclato 
all’origine

% 
rECyClABlE END OF 

PrODuCt liFE
% riciclabile fine vita

prodotto

Steel
acciaio 3,72 50,06 yES 33,2 100

Polipropilene
Polypropylene 0,11 1,48 yES 0 100

technopolymer 
Tecnopolimero 0,0145 0,19 yES 0 100

Poliurethane
Poliuretano 0,38 5,11 NO 0 0

Plywood
Multistrato 2,7 36,33 yES 0 100

leather
Pelle 0,5 6,66 NO 0 0

Felt
Feltro 0,0120 0,16 NO 0 0

TOTAL
ToTale 7,43 Kg -- -- 16,6  % 88,1  %

OA
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